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hult, Älghults sn i Småland. E t t  fsv. Svarte ä r  också väl styrkt, bl. a .  f r ån  Småland, t .  ex. 
Swarte i Grindabodha S.R.P. n r  1869 å r  1377. Sockennamnet Svartorp skrives Svartathorp 1400, 
1426.1 Svartathorp S.R.P. n r  2656 å r  1393, n n  Svartarp, förekommer även som bynamn i Näshult .  
E t t  Svartarp finnes i Höreda. P å  en uppländsk runsten L .  294 förekommer  suartynk ack., och 
Svartingr ingår  som förs ta  led i de t  småländska or tnamnet  swartingshthorp DS.  n r  1361 å r  1302. 
E t t  ganska vanligt  n a m n  i de svenska runinskrif terna ä r  Svarthyýði, t .  ex. L.  15, L .  16 (Sv. Rr .  
s. 72), L. 53 (Sv. Rr .  s. 81), L.  91, L .  107 (Sv. Rr .  s. 32), L.  218 (Sv. Rr .  s. 109), L.  308 (Sv. 
Rr .  s. 31), samtliga f r å n  Uppland, samt Sö. 57, 58, 256 f r å n  Södermanland, och samma n a m n  
ingår  i Swarthoffdarydh DS.  n r  3350 år  1338, Blekinge. Namnet  förekommer i hela Norden. 

Transskription: 
. . . .  ti lét gera brú eptir Suar . . . .  

Översättning: 
. . . .  t e  l ä t  bygga bron ef te r  Svar . . . .  

Om byggandet av en bro handlar  också Sm. 17 Kråketorp.  Den bro, som Sm. 15 h a r  
bevarat  minnet  av, kan  h a  let t  över Torsån.2  Kyrkogården, i vars västra  del  stenen påträff-
fades, ligger e j  långt  f r å n  å n  på  västra sidan av den landsväg, som h ä r  g å r  f r am.  Denna  väg 
leder f r å n  Blekinge och södra delen av Konga  härad  upp  mot  Växjö, förmodligen en gammal 
förbindelseled, och går  över Torsån jus t  hä r .  Ang.  dylika brobyggnader, som omnämnas i run­
inskrifter ,  se s. 8 ff. ! 

16. Nöbbele.  ö s t r a  To r så s  sn.  Konga  h d .  
Pl .  X I I I :  1, 2. 

L i t t e r a t u r :  Wallman:  beskrivning med teckning i A. T. A. (samma teckning i LfB.); L. 1277; Bugge i V. H .  
A. A:s Månadsblad 1877 s. 632, Runverser s. 248; Stepbens O. N. R. M. I I I  s. 368; Ihrfors:  Smol. sacra I I I  s. 300 
med teckn.; v. Friesen: läsning i Noreens Asch\\. s. 491, Nord. Kul tur  V I  s. 182. 

Nöbbelestenen, som ä r  en av Smålands märkligaste runstenar,  h a r  p å  e t t  ganska påfallande 
sä t t  blivit förbisedd av vår äldre antikvariska forskning. Wal lman synes h a  vari t  den förste, 
som avbildat den. vilket skedde p å  1820-talet. »Stenen, f ö r u t  näs tan kulliggande, uprestes under  
mi t t  besök af Byns Invånare», meddelar Wallman.  Den har  möjligen vari t  l iggande länge, 
vilket kan  vara orsaken ti l l  a t t  den  e j  uppmärksammats förr ,  och därtill  kan  även h a  bidragit,  
a t t  den ä r  relativt oansenlig till  det  yttre.  

Stenen står  p å  en  åker öster om en av manbyggnaderna t i l l  Trottagården i Nöbbele by. 
P å  denna gårds ägor h a r  funni t s  en gravhög med f y n d  f r å n  yngre järnåldern,  ben, hammare  
och kniv av j ä r n  m .  m.8  

Stenen ä r  i sin grundplan triangelformig och h a r  runor  på två  sidor Dess hö jd  är  135 cm. 
Framsidan, där  inskriftens bör jan  står, ä r  1 m.  bred vid basen, den runristade baksidan 65 cm., 
den andra  baksidan 67 cm. bred vid basen. Runorna,  som i allmänhet h a  en hö jd  av 8 cm., 
ä ro  125 ti l l  antalet.  N r  1—69 s tå  p å  stenens östra sida, som ä r  den bredaste, n r  70—125 
p å  den sydvästra. D e  äro på var och en av dessa ordnade i en enkel randslinga. P å  f ram­
sidan s tå  dessutom 9 runor  innanför  slingan, till  höger om dennas vänstra skänkel. P å  samma 

1 Lgr.-Brate. 
2 Se Kjellmark i Nya Växiöbladet  2 ,/s 1924. 
3 Rosengren: Ny Smål. Beskr. I I  (Konga) s. 82. 
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s ida  ä r  i nhugge t  e t t  enkel t  r ingkors  3 5  cm. högt ,  4 0  cm. b re t t .  Ski l je tecknen u tgöras  a v  e n  
p u n k t ,  e f t e r  19, 27, 83  och 85 av  t v å  punk te r .  I n s k r i f t e n  lyde r :  

rostein - auk • ei l i fr  • aki : auk • hakun : reisþu • þeiR • sueinaR • iftiR sin • faþur • kubl keni • l ikt  • | ftÍR • 
1 5  10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

kala • tauþan : þy : mun - k o  — m kit i t  • uerþa • meþ • sin - lifiR • auk • stafiR • run 
75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 

F ö r e  n r  1 ä r  e n  r u n d  grop,  som ä r  ganska  g r u n d  m e n  skulle k u n n a  vara  huggen ,  d å  d e n  
h a r  re la t iv t  s lä t  bot ten.  D e n  k a n  emeller t id  l ika  vä l  v a r a  na tur l ig .  A v  6—7  in ä r  nedre  h ä l f t e n  
bortslagen,  m e n  ingen  t vekan  behöver r å d a  o m  läsningen.  D e t s a m m a  ä r  fa l l e t  m e d  31—33  sþu 
och 34—37  þeÍR. Bugge 1  s å g  e f t e r  34—35  þe t v å  r a k a  stavar,  som h a n  a n t o g  vara  ÍR. P å  n r  37 
synes u t o m  huvuds taven  övre h ä l f t e n  a v  b is tavarna  t i l l  e t t  R ,  och läsn ingen  þ e Í R  ä r  a l l tså  f u l l t  
säker.  v. Fr iesen  läser  þeÍR. P å  38—40 saknas  också ned re  hä l f t en ,  men  läsningen ä r  otvivel­
ak t ig .  Bugge 1  a n s å g  också, a t t  h ä r  s tod  sueinaR, »sk jön t  u icke e r  tydeligt».  Dess  övre h ä l f t  
k a n  ses. 4 5  i ä r  fö r se t t  med  en  p u n k t ,  som l iknar  e n  s t ingn ing  m e n  k a n  va ra  na tur l ig .  D e t  ä r  
svår t  a t t  upp täcka  n å g o t  ski l jetecken e f t e r  45—49  i f t i R .  E n  f ö r d j u p n i n g  i s tenens  y t a ,  begränsad  
av  t v å  upphöjn ingar ,  skulle k u n n a  v a r a  e t t  s ådan t  tecken,  m e n  den  ä r  g rund ,  m e d  skrovlig bot­
t e n  och  förefa l ler  a t t  va r a  av  n a t u r e n .  D e  t i l l  s ammanhange t  n ä r m a s t  e f t e r  50—52  sin f ö l j a n d e  
r u n o r n a  faþur • kubl, n r  53—61,  s t å  i e n  f r i s t ående  r a d  t i l l  höger  o m  den  i n r e  marg l in j en .  
Fo r t s ä t t n ingen  62—69  keni • likt f ö l j e r  i n n a n f ö r  marg l in j e rna  n ä r m a s t  e f t e r  5 2  u n d e r  55—60.  
N r  62—63 ä r o  ke. N e d r e  delen ä r  avstöt t .  E f t e r  69 synes en  punk t ,  som ä r  ski l jetecken,  
och s n e t t  n e d a n f ö r  e n  a n n a n  p u n k t ,  som sannol ikt  e j  ä r  huggen .  M e d  r u n a n  n r  70  f g å r  in­
sk r i f t en  över t i l l  baksidan.  F r a m f ö r  d e n n a  r u n a  h a r  förmodl igen va r i t  r i s t a t  e t t  e eller  i, som 
s t å t t  i nedre  högra  hörne t ,  vilket blivit  avstöt t .  E f t e r  90  o ä r  s tenen  skadad,  s å  a t t  n å g r a  r u n o r  
ä ro  fu l l s t änd ig t  förs törda .  N ä s t a  synl iga tecken ä r  den  stav,  som j a g  p å  g r u n d  av  samman­
h a n g e t  f ö r m o d a r  va ra  bistaven t i l l  e t t  u, n r  91. D e n  ä r  v idgad  g e n o m  vi t t r ing .  A v  huvud­
s taven  synes ingent ing .  D ä r e f t e r  synes övre h ä l f t e n  a v  e t t  m. Stephens '  av B u g g e 1  u p p t a g n a  
suppler ingsförslag  ko[þs mini] ketit k a n  a l l t så  e j  godtagas ,  e j  hel ler  Bugges  ege t  fö r s lag  ko'þs mans e] 
ketit. Bugge 1  m e n a r  s ig  h a  s e t t  spå r  a v  m och  n. D e n n a  iakt tagelse  k a n  vara  r ik t ig ,  och d e t  
f ö r e f a l l e r  t r o l i g a s t ,  a t t  h ä r  h a r  s t å t t  koþs mans um. U t t r y c k  s o m  kuþr karl, bunti kuþr, kuþr þikn 
ä r o  g a n s k a  vanl iga  i r un insk r i f t e rna  i den  dödes ef te rmäle .  D e t  ä r  l agom s tor  p la t s  e f t e r  90  o 
f ö r  r u n o r n a  þs • mans. v. Friesen h a r  u t fy l l t  de t  fö r s tö rda  par t ie t  av  inskr i f ten  t i l l  ko þan-u]m.2 

I n g e n  p u n k t  k a n  upptäckas  e f t e r  92  m. N e d r e  delen av  9 3  k h a r  också s t å t t  p å  e n  de l  a v  
kan ten ,  som blivit  avslagen. N r  9 4  ä r  i, e j  e som Bugge  h a r  läst .  B u n a n  ä r  tydl ig,  h a r  ingen  
p u n k t .  W a l l m a n  och v. Fr iesen  läsa  i. I n sk r i f t ens  sista o rd  ä r  123—125  run omedelbar t  över  
s tenens  nedre  kan t ,  d ä r  t rol igen e t t  s tycke ä r  avslaget,  p å  vi lket  e t t  a s t å t t .  

1 — 7  rostein. E t t  a n n a t  rsv. exempel p å  s a m m a  n a m n  ä r  rustin Og.  172, i senare  fsv.:  rocl-
stanum (Söderm.), D S .  n r  3025 å r  1334, Rodhsten (Söderm.) S.  E .  P .  1900 å r  1383, Rodhsten 
(Söderm.) D S .  ns .  n r  1108 å r  1409; den  senares  n a m n  s tavas  Rodsten D S .  ns .  n r  1107, Rosten 
DS.  ns.  n r  1106. E n  Pcether Rodzstensson fö rekommer  i D S .  ns .  n r  2229 å r  1416.3 N a m n e t  ä r  
även k ä n t  f r å n  Danmark ,  dä remot  e j  f r å n  väs tnordiskt  område.  D e t  förekommer  även i Tysk­
land ,  Hrodsten, Rodstein m .  fl. former . 4  O m  för leden  Hróð- se s. 29. 

D e  b å d a  rsv.  exemplen  rustin och  rostein ä r o  s tavade u t a n  þ f r a m f ö r  s, m e d a n  d(h) ä r  be­
v a r a t  i al la  exempel  u r  senare  fsv.  m e d  e t t  u n d a n t a g .  

1 Runverser 1. c. 
2 Nord. Kultur  VI  s. 182. 
8 Lgr.-Brate. 
4 Förstemann. 

9—34609. Kinander. 
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11—16  e i l i fR  ä r  tecken f ö r  den fsv. motsvarigheten till  isl. Eilifr, e j  f ö r  e t t  mo t  de t  isl. 
Eileifr svarande fornsvenskt namn.  E t t  sådant  borde h a  vari t  s tavat  med  e i  i andra  stavelsen, 
eftersom alla övriga dif tonger ä ro  bevarade, t .  ex. 11—12  e i - ,  1—7  r o s t e i n ,  28—33  r e i s þ u ,  34—37 
þeÍR, 38—44  s u e i n a R ,  8—10, 20—22, 114—116  a u k ,  78—83  t a u þ a n .  Namne t  ä r  ganska vanligt i 
fsv., t .  ex. a i l i f r  L.  186 (Sv. E r .  s. 82), a i l i f R  L .  704, båda f r å n  Uppland, jämte  åtskilliga exempel 
f r å n  l i t terär t id  f r å n  såväl Svea- som Grötaland.1 D e t  ingår  även i gårdsnamnet  elifsmaal DS .  
n r .  2892 å r  1331, n u  Älfsmålen i Tirserums sn, Kinda  hd ,  och Elifstorp i Acklinga sn i Var-
t o f t a  bd,  DS.  ns. n r .  2260 å r  1416 n u  Älfstorp.2  P å  en runsten i Uppland, L. 187 (Sv. E r .  
s. 32), förekommer  a i l i f ,  som av Brate  1. c. uppfa t tas  som den feminina motsvarigheten t i l l  de t  
på  L .  186 (Sv. E r .  s. 82) belagda a i l i f R .  Västnordiskt ä r  Eilifr mycket vanligt, och även i Dan­
mark  ä r  Eliiv ganska ta l r ikt  före t rä t t .  E n  under  svagare betoning utvecklad biform till  Eileifr 
ä r  Eileifr, fsv.  Elaf. 

17—19  a k i ,  Áki se s. 51. 
23—27  h a k u n ,  Håkon vanligt i liela Skandinavien utom p å  Island d ä r  det  ä r  föga  brukl igt 3 ;  

låna t  till  England.4  Ang.  härledningen, som ä r  ganska omstridd, se litteraturcit.  hos Brøndum-
Nielsen Gdansk I s. 306. J f r  även Hellquist: Sv. etym. ordb., Kock:  Ljhis t .  I s. 331, I I I  s. 185, 
Björkman i Engl.  Studien 54 s. 24 ff.! 

58—61  kubl  s tår  h ä r  i sg. som objekt t i l l  verbet  reisa och betecknar sannolikt runstenen.  
Se s. 61 f . !  

62—69  k e n i  • l ikt .  Esv. kcenneliker = »igenkänlig». Ang.  liknande ut tryck i andra  runinskrif ter  
se Bjørneby- och Gimsø-inskrifterna, Norges Indskr.  med de ældre E u n e r  I s. 402, Hauggrän-
inskriften, Noreen:  Aschw. s. 486. 

70—73  ftiR. Som av undersökningsprotokollet f ramgår ,  kan  det  h a  s tå t t  en r u n a  f r amför  
70 f ,  och ordet h a r  sannolikt h a f t  samma form som 45—49  iftiR. Ang.  ftiR se Brate  i Bezzen-
bergers Beiträge X I  s. 182 och Kocks bemötande Ljhis t .  Y s. 66. 

74—77  k a l a ,  ack. av  Kali (~ Kalli) samma namn som förekommer p å  Sm. 11 Kårestad. 
Ordet r immar med  kumbl och kenniligt. Den alternativa tolkningen  Galli (se Sm. 11!) ä r  alltså 
utesluten i de t ta  fall .  

Den  opersonliga konstruktion med genitiv, som j a g  antagi t  i min supplering av 89—90 
k o [ þ s  mans] förekommer t .  ex. i Yästgötalagens kungalängd  oe ær hans. e. gicettit at goöpo.b J f r  
isl. geta þessa måls o. s. v.6 

93—97  k i t i t .  I fsv. motsvaras de t  isl. geta dels av  gceta, dels av  gita. gœta betyder bl. a .  
»omtala, nämna»,  gita »lyckas, förmå,  kunna».  Man hade  vänta t  en  fo rm av det  för ra  hä r .  
Punkter ingen av 94  i kan  h a  uteglömts. 

103—105  m e þ ,  med konjunktion,  biform t i l l  mei)an = »medan, så länge som».7 E t t  anna t  
rsv. exempel förekommer på L.  485 (Sv. E r .  s. 23) i satsen X m i þ  X a l t r  X l i f iR X .  I Danmark  
förekommer e j  medan i runinskrif terna,  endast  med.9 

106—108  s i n  s tår  i stället f ö r  s t e i n .  
117—125 stafiR r u n [ a ] .  stafiR böjes som en «.'-stam i överensstämmelse med bruket  i got. och 

fvn .  (enstaka exempel på  pl. stafar i fvn .  förekomma). I l i t terär fsv. ä r  a-stamsböjning enarå-

1 Lgr.-Brate. 
2 Lgr.-Brate, Ödeen s. 68. 
3 Lind: Dopn. 
4 Björkman: Nord. Pers. s. 60. 
5 Schlyter: Corpus I s. 303. 
6 Fritzner; Heusler: Aisl. Elem.-trach § 372: 2; Nygaard: Norrøn Syntax s. 144. 
7 Sw. 
8 D. R. vol. IV: 2 s. XIV. 
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dande,  och sådan bö jn ing  h a r  ordet  r edan  i den  senurnord.  Gummarpinskr i f ten  f r å n  Blekinge1 ,  
l ikaså i Sö. 56 och D .  R .  I I :  12 (vol. I I ) .  

Uttrycket  meþ • s(te)in • l i f i R  förekommer även p å  Tillisestenen  e mun • stanta • meþ • sten l i f i R  • uitrint • 
su • ian • uan • eskil.2 Andra  stilistiska paralleller t i l l  Nöbbeleinskriften finna vi t .  ex. på  S tora  Ryg-
bjærgstenen  þÍR:stafaR munu • miuk : liki : lifa : 3  och på  Spentrupstenen 4  (förmodligen). Runbyrist-
n ingens 5  avslutning påminner  även i någon  m å n  om Nöbbeleinskriftens,  þit skal-at minum mana • 
miþan min lifa. F lera  l iknande exempel finnas. 

*Hróðsteinn ok Eilif r, 
Áki ok Håkon 
reistu þeir sueinar 
eptir sinn fgöur 
kumbl kenniligt 
(e)ptir Kala dauban. 
pui mun gó(ðs mans) 
(u)m getit verba, 
medan steinn lifir 
ok stafir rt'm(a). 

Översät tn ing:  
Rosten  och Bliv, 
Åke och H å k a n  
svennerna reste  
å t  sin f a d e r  
Ka le  (~  Kalle) den döde 
kumlet  vitt  synligt. 
D ä r f ö r  den gode 
icke skall  glömmas, 
så  länge stenen s tår  
och runornas  stavar. 

17. Kråketorp. Asa sn. Norrvidinge hd. 
Pl .  X I V :  1, 2; Tig.  7, 8. 

L i t t e r a t u r :  Norrvidinge dombok 1650, avskrift av Friberg i N. Sm. Ark.; Rannsakn. (Fl 9:4); A. Hagelberg: 
teckning i Wieselgrens samlingar; P. Vistrand: teckning i sockenbeskrivning i N. Sm. Ark., Norrvidinge bl. 3 ;  Ihr-
fors: Smol. sacra I I I  s. 297 med teckning; Kjellmark: teckning 1921. 

Stenen vid »Runstensbäcken» i Kråketorp  ä r  k ä n d  f r å n  slutet  a v  1500-talet genom hand­
skrivna källor, men  den förs ta  bevarade läsningen av t ex ten  hä r rö r  f r å n  1800-talets f ö r r a  hä l f t .  
D å  undersöktes stenen i samband med  förarbe tena  t i l l  Wieselgrens Smålandsbeskrivning a v  prosten 
teol. d:r Anders  Hagelberg,  som var  kyrkoherde i grannsocknen Tolg  åren 1830—1857. H a n  
g jo rde  e n  vederhäf t ig  teckning (fig. 7), som förvaras  i Wieselgrens samlingar i Växjö ,  d ä r  j a g  
påträffade den.  Hagelbergs teckning h a r  s tor t  värde f ö r  en  rekonstrukt ion av texten.  

1 v. Friesen : Lister- och Listerbystenarna s. 26. 
2 DR. I I  T, 24 (vol. II). 
3 DR. I I ,  12 (vol. II). 
4 DR. I I ,  21 (vol. II). 
5 v. Friesen: Uppl. Runst. s. 59. 


